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REMS Uređaj za ljepotu
TB-2382

Upute za korištenje
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It is recommended to only use water based products. Using other products may a�ect the normal operation of this
device and its microelectronics functions.
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TB-2382Device Description

Device Specifications 
Name: REMs Beauty Device
Model No.: TB-2382
Input: 5V 1A
Type of Battery: Li-ion 3.7V 1050mAh
Executive Standard: Q/XM 1021-2020
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功能 功能简介 操作方法 工作情况模式调节 档位调节
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产品管理
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TB-2382
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※Important Notice: This manual is available in two languages: Croatian and English. If any
    dispute or confusion arises caused by the translation, the English version shall prevail.
※To ensure the proper operation of this device, please read this instruction manual carefully before
    using the device and keep it for further reference.

Safety Instructions TB-2382

WARNINGS

    Do not use this device in the following situations: 
     • Pregnant women or while nursing; children; people who have a pacemaker or other electronic medical equipment; 
people with allergic reactions. 

PRECAUTIONS

•This device is not designated for use as a toy and is not suitable for children to use or play with. Please ensure it is kept out of 
children’s reach. 
•Prior to usage, always verify the condition of the device. Do not use it if it’s damaged or broken.  
•If used in a dry environment, handling this device may generate static electricity. This is normal and does not a�ect its use. 
•Keep the USB charging cable and the device’s charging terminal dry. 

• If the treatment area has skin conditions, such as open wounds, ringworm, eczema, rash, burns, sunburns, abnormal wound 
healing, etc; with makeup on. 

• If you have diabetes, systemic lupus erythematosus, porphyria, or congestive heart failure, as well as those with bleeding 
disorders, a history of immunosuppressive conditions (including HIV infection or AIDS).

• If you have medical electronic equipment like a pacemaker or internal defibrillator, please do not use this device. Additionally, do 
not use it if you have an arrhythmia or a diagnosed heart condition.

• If you have piercings, or any suspicious skin lesions in the area of application, please do not use this device. 
• If you have a large area of metal implants in face, we do not recommend using the device.
• Do not use this device if you are currently undergoing radiation therapy or chemotherapy treatments.
• Do not use this device if you have any condition that can be triggered by thermal stimulation, such as recurrent herpes simplex 

virus infections. 
        Do not use this device if you take any of the following medications:
•  If your skin is currently being treated with or has recently been treated with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy Acids 

(BHAs), topical isotretinoin, and azelaic acid. 
• If you have taken any form of Accutane A or Roaccutane A within the past six months.   

Please consult the table below for proper device operation instructions: 

Mode

Power
ON-OFF Press & hold

Firming Mode
REMs

After initial
power ON

Mode indicator
lights up
(default mode)

The intensity level indicator lights
up (default is level 1). Press to
adjust the intensity level from 1-3.  

Press & hold for 1S to switch ON with a prompt
"DO RE MI" sound. Press & hold for 1S to
switch OFF with a prompt "DO RE" sound.

The intensity level indicator lights
up. Press to adjust from levels 1-3
according to your needs. 
The intensity level indicator lights
up. Press to adjust from levels 1-3
according to your needs. 

The intensity level indicator lights
up. Press to adjust from levels 1-3
according to your needs. 

Mode indicator
light switches

Mode indicator
light switches

Works for
8 minutes

Works for
6 minutes

Works for
6 minutes

Works for
6 minutes

Mode indicator 
light switches

Press the
mode button
once
Press the
mode button
once

Press the
mode button
once

Lifting Mode 
RF+Red Light
Therapy

Brightening Mode
EMS+Red Light
Mode
Multifunctional
Mode
REMs+Red Light
Therapy

TIGHTE-
NING

\ \

LIFTING

BRIGHTE-
NING

MULTI-
FUNCTION

Mode Overview
Operating
Method Intensity Level Adjustment

Mode
Adjustment

Operation Status

     Mode switching sequence TIGHTENING, LIFTING, BRIGHTENING, MULTI-FUNCTION in a cycle. When switching to a specific mode, the 
corresponding mode indicator lights up. (Picture 5)

Picture 5

    Intensity levels switching sequence L1, L2, L3 - cycle. When switching to a specific intensity level, the corresponding intensity level indicator lights up. (Picture 6)

Picture 6

Mode

Function 
Activated 

REMs+Red LightREMs

Firm Lift Brighten Multifunctional skincare

TIGHTENING LIFTING BRIGHTENING

EMS+Red LightRF+Red Light

MULTI-FUNCTION

    Important Notice：
 • This device has an intensity-level memory function. When powered OFF with the remaining battery, it will resume the mode 
and intensity level last used. If the device runs out of battery and is recharged, it will restart with the default mode. 

※This device does not include skincare products. You can use your preferred skincare products or purchase the skincare products 
recommended by BEEA Beauty.

    You can adjust the following modes according to your skin and localized needs: 

• Start by cleansing your skin, then apply recommended gel to your face. 
Turn ON the device and select TIGHTENING mode. 
• Adjust the intensity level based on your skin’s tolerance and 
sensitivity. 
• Carefully position the massage head on your skin, as illustrated. 
Massage the skin in upward lifting motions, moving from bottom to top. 
Recommended session duration: 4-6 minutes.  
• After use, turn OFF the device, 

How to Use TB-2382
For proper operation of this device, please read the instructions carefully before use.
    Using the Device
※Prior to using the device, cleanse your skin and ensure the device has su�cient battery power. 
※Using Instructions:

TIGHTENING Firming Mode:
REMs

Function/Mode Recommended Using Method Using TechniqueMode

LIFTING

BRIGHTENING

• Apply toner or a sheet mask to your face.
• Turn ON the device and select LIFTING mode.
• Adjust the intensity level based on your skin’s tolerance 
and sensitivity. 
• Massage the skin as illustrated in circular motions across the 
face. Recommended session duration: 4-6 minutes. 
• After use, turn OFF the device, clean it, and place the 
protective cap back on. 

• Apply essence evenly to the area of use.
• Turn ON the device and select BRIGHTENING mode.
• Adjust the intensity level based on your skin’s tolerance 
and sensitivity. 
• Massage the skin as illustrated in circular motions across the 
face. Recommended session duration: 4-6 minutes. 
• After use, turn OFF the device, clean it, and place the 
protective cap back on.  

Lifting Mode:
RF+Red Light
Therapy 

Brightening Mode:
EMS+Red Light
Mode

MULTI-
FUNCTION

 • Please remove all jewelry, including earrings, rings, and necklaces.   
 • If the amount of gel you applied on the face is insu�cient to complete the session cycle, make sure to apply more as needed. 
 • Before initial use, apply a small amount of gel or essence to the inside of the arm to ensure it will not cause a skin reaction. 

• Apply recommended gel onto your face. 
• Turn ON the device and select MULTI-FUNCTION mode.
• Adjust the intensity level based on your skin’s tolerance and 
sensitivity. 
• Carefully position the massage head on your skin, as illustrated. 
Massage the skin in upward lifting motions, moving from bottom 
to top. Recommended session duration: 4-8 minutes. 
• After use, turn OFF the device, clean it, and place the protective 
cap back on.  

    Important Notice：
※Usage Precautions 

Multi-Function 
Mode:
REMs+Red Light
Therapy

 • Use the device with the gel or essence on the inside of the arm 24h before initial use. Mild redness or slight swelling may 
occur and disappear quickly. If these symptoms persist beyond 24 hours, please consult a doctor.
 • Avoid prolonged usage on the cheeks or other areas you don’t want to reduce volume. 
 • Microelectronics produce a mild warm sensation. If you feel the temperature is not enough for your skin, slow down the massage 
movements. If the temperature feels too hot, increase the movement speed until you reach a comfortable level. 
 • During use, do not leave the device in one place without movement for longer than 2-3 seconds. This prevents unnecessary minor 
burns due to di�erent skin sensitivity and tolerance. 
 • Do not stare or look directly at the light source. 
 • Skin sensation and results can vary among individuals and area of use. 

    Cleaning & Maintenance  
 • Always ensure the device is turned OFF before cleaning.

Product Management TB-2382  • Lithium batteries contain substances that may be harmful to the environment. Please do not incinerate this device to avoid the risk 
of explosion. Do not dispose of this device with domestic waste. Instead, hand it over to an authorized recycling facility for proper 
disposal and environmental protection. 

 • Do not immerse or clean this device with water or other liquid substances. After cleaning, dry the
device with a dry cloth or allow it to air dry in a well-ventilated area.
 • Do not use steel wool, abrasive cleaning products, chemicals, or corrosive detergents to clean 
the device. 
 • Clean the device with a clean, slightly damp cloth. 
    Storage 
 • This device has a lithium battery. Store the device in a dry, room-temperature environment away 
from direct sunlight. Avoid exposing it to hot and humid conditions. If you don’t use the device
regularly, store it with a fully charged battery. 
    Disposal Information  

After-Sales Service

Problem

The device is not working.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using
the device and contact the store or local distributor. 

The battery is running low or
out of power.

Other problems. 

Charge the device. 

Please consult with your local distributor.

Possible Cause Solution

    Contact Us
※Make sure that you receive an unopened box.    
※This warranty does not cover damages caused by the customer. In this case, the customer is
responsible for covering the repair cost.

If you need to learn more about our products or if you need any information, please contact your
local distributor or visit www.beeabeauty.com. 
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Main Unit 
Protective Cap (Magnetic)
Charging Cable 
Cleaning Cloth
Storage Bag
Instruction
Manual

Device Components (Picture 1) 

Picture 1 Picture 2
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Picture 3

TB-2382Preparing for Use 
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Picture 4

Device Features (Picture 2)
Face Massage Head 
ON-OFF/Mode Switch Button 
Intensity Level Button 
Mode Indicators Light 
Intensity Level Indicators Light 
Type-C Charging Terminal
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※The device comes partially charged. Please ensure to charge the device using the USB charging cable before first use.

    Charging Instructions
 • This device utilizes a USB charging system. Prior to charging, connect the charging cable to the device’s charging terminal and to an adapter 
(adapter not included; choose a high-rated adapter with 1A output as indicated on the device label). Plug the adapter into a power source to 
start charging the device. (Picture 3)

 • When charging, the intensity level indicators light up in a cycle. Once fully charged, the intensity level indicators light up 
continuously. (Picture 4)

 • Charging the device takes 2-3 hours. A full battery allows for ≥60 minutes of continuous use. 
 • When the device is running out of battery, the mode and intensity level indicators flash five times simultaneously, prompting 
an automatic shutdown of the device.
      Turn ON-OFF & Mode Switch  
The ON-OFF/Mode Switch and intensity level buttons are designed vertically as fingertip buttons for convenient use. The upper 
button functions as an ON-OFF and mode switch button. Press it for one second to power ON the device, you’ll hear a prompt 
“DO RE MI” sound. A Short press on the same button enables easy mode adjustment in a cycle. You can choose between 4 
di�erent modes. To power OFF the device, press the button for 1 second, and you will hear a “DO RE” sound. The lower button 
allows you to adjust the intensity level from 1 to 3 in a cycle.
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Način 

Uključivanje/

isključivanje
Pritisnuti i držati

Mod za učvršćivanje
REMs

Nakon prvog
uključivanja

Indikator moda 
svijetli
(zadani mod)

Indikator razine intenziteta svijetli. 
Pritisnite za prilagodbu razine 
intenziteta od 1 do 3 prema potrebi.

Pritisnite i držite 1 sekundu za uključivanje uz 
zvučni signal "DO RE MI". Pritisnite i držite 1 sekundu 
za isključivanje uz zvučni signal "DO RE".

Indikator razine intenziteta svijetli. 
Pritisnite za prilagodbu razine 
intenziteta od 1 do 3 prema potrebi.

Indikator razine intenziteta svijetli. 
Pritisnite za prilagodbu razine 
intenziteta od 1 do 3 prema potrebi.

Indikator razine intenziteta svijetli. 
Pritisnite za prilagodbu razine 
intenziteta od 1 do 3 prema potrebi.

Indikator moda
se mijenja

Indikator moda
se mijenja

Radi 6 minuta

Radi 6 minuta

Radi 6 minuta

Radi 6 minuta

Indikator moda
se mijenja

 Pritisnite tipku
 za način rada 
 jednom

Pritisnite tipku
za način rada 
jednom

Pritisnite tipku
za način rada 
jednom

Mod podizanja 
RF+Terapija 
Red Light

Mod ujednačavanja
tena EMS+Mod
Red Light

Multifunkcionalni
Mod
REMs+Terapija 
Red Light

ZATEZANJE

\ \

PODIZANJE

UJEDNAČAVANJE

TENA

MULTI-

FUNKCIJSKI

Pregled načina
rada

Metoda 
Rada

Podešavanje razine intenzitetaPodešavanje
načina rada Status Rada

• Ako tretirano područje ima kožna stanja, poput otvorenih rana, lišajeva, ekcema, osipa, opeklina, opeklina od sunca, abnormal-
nog zarastanja rana itd., ili ako imate šminku na licu, nemojte koristiti ovaj uređaj.

• Ako imate dijabetes, sistemski eritemski lupus, porfiriju ili kongestivno zatajenje srca, kao i osobe s poremećajima zgrušavanja, 
povijest imunoloških poremećaja (uključujući HIV infekciju ili AIDS), nemojte koristiti ovaj uređaj.

• Ako imate medicinsku elektroničku opremu poput pacemakera ili unutarnjeg defibrilatora, nemojte koristiti ovaj uređaj. 
Također, nemojte ga koristiti ako imate aritmiju ili dijagnosticirano srčano oboljenje.

• Ako imate piercinge ili bilo kakve sumnjive kožne lezije na području primjene, nemojte koristiti ovaj uređaj.
• Ako imate veliku površinu metalnih implantata na licu, ne preporučujemo korištenje uređaja.
• Nemojte koristiti ovaj uređaj ako trenutno prolazite kroz terapiju zračenjem ili kemoterapiju.
• Nemojte koristiti ovaj uređaj ako imate bilo kakvo stanje koje može biti izazvano toplinskom stimulacijom, poput ponavljajućih 

herpes simplex infekcija.
• Nemojte koristiti ovaj uređaj ako uzimate bilo koji od sljedećih lijekova:
• Ako se vaša koža trenutno liječi ili je nedavno bila liječena alfa-hidroksi kiselinama (AHA), beta-hidroksi kiselinama (BHA), 

topikalnim izotretinoinom i azelaičnom kiselinom.
• Ako ste uzimali bilo koji oblik Accutane A ili Roaccutane A unutar posljednjih šest mjeseci.  

 • Ako koristite fotosenzibilizirajuće lijekove ili bilo koji drugi lijek koji vam je propisao liječnik, molimo vas da pregledate uputu za 
pacijente prije korištenja ovog uređaja. Ako uputa za pacijente spominje moguće fotoalergijske ili fototoksične reakcije, ili savjetuje 
izbjegavanje izlaganja suncu tijekom uzimanja lijeka, nemojte koristiti uređaj.
• Ako uzimate antikoagulantne lijekove, uključujući visoke doze aspirina, pričekajte najmanje jedan tjedan nakon prekida liječenja 
prije korištenja uređaja.
• Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu na licu (čelo, obrazi, brada). Nemojte ga koristiti na očnim kapcima, usnama, prsima, 
genitalnom području, vratu ili na područjima na kojima ste imali operaciju ili epilaciju.  
• Ako je vaša koža osjetljiva na svjetlost i sklona osipima ili alergijskim reakcijama, nemojte koristiti način terapije svjetlom.
• Izbjegavajte izravan kontakt očima s izvorom LED svjetla. Nemojte koristiti način terapije svjetlom ako tretirano područje ima 
infekcije, ekcem, opekline, upalu folikula dlake, otvorene rane, herpes, lezije ili hematome.
• Nemojte pokušavati sami popravljati, rastavljati ili modificirati uređaj, niti ga koristiti za svrhe koje nisu namijenjene.
• Ako tijekom korištenja osjetite nelagodu, odmah prekinite korištenje i konzultirajte se s liječnikom.
• Redovito čistite površinu uređaja i dodatke kako biste produžili njegov vijek trajanja.

Preporučuju se koristiti proizvodi isključivo na bazi vode. Korištenje drugih proizvoda može utjecati na normalan rad ovog 
uređaja i njegove mikroelektroničke funkcije.

※Uređaj dolazi djelomično napunjen. Molimo vas da napunite uređaj koristeći USB kabel prije prve upotrebe.

 • Ovaj uređaj koristi USB sustav punjenja. Prije punjenja, priključite kabel za punjenje na priključak za punjenje uređaja i na adapter 
(adapter nije uključen; odaberite adapter s visokom ocjenom izlaza od 1A kako je navedeno na oznaci uređaja). Uključite adapter u 
izvor napajanja kako biste započeli punjenje uređaja. (Slika 3)

 • Tijekom punjenja, indikatori razine intenziteta svijetle u ciklusu. Kada se baterija potpuno napuni, indikatori razine intenziteta 
svijetle stalno. (Slika 4)

 • Punjenje uređaja traje 2-3 sata. Potpuno napunjena baterija omogućuje ≥60 minuta neprekidne upotrebe.
• Kada baterija uređaja postane slaba, indikatori moda i razine intenziteta trepću pet puta istovremeno, što izaziva automatsko 
isključivanje uređaja.
      Uključivanje/Isključivanje & Promjena načina rada  
Tipke za uključivanje/isključivanje i promjenu načina rada te tipke za razinu intenziteta su dizajnirane vertikalno kao tipke za dodir 
radi lakše uporabe. Gornja tipka služi kao tipka za uključivanje/isključivanje i prebacivanje moda. Pritisnite je na jednu sekundu da 
biste uključili uređaj; čut ćete zvuk “DO RE MI”. Kratko pritiskanje iste tipke omogućuje jednostavno prilagođavanje načina rada u 
ciklusu. Možete birati između 4 načina rada. Da biste isključili uređaj, pritisnite tipku na jednu sekundu i čut ćete zvuk “DO RE”. 
Donja tipka omogućuje vam prilagodbu razine intenziteta od 1 do 3 u ciklusu.

※Važna napomena: Ovaj priručnik dostupan je na dva jezika: hrvatskom i engleskom. 
Ako dođe do bilo kakvog spora ili zabune uzrokovane prijevodom, engleska verzija ima prednost.
※Kako biste osigurali ispravan rad ovog uređaja, molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije
 upotrebe uređaja i čuvajte ga za buduću referencu.

18 19 20 21 24 2522 23

Sigurnosne upute TB-2382

UPOZORENJA

    Ne koristite ovaj uređaj u sljedećim situacijama:
 • Trudnice ili dojilje; djeca; osobe s ugrađenim pacemakerom ili drugim elektroničkim medicinskim uređajem; osobe s 
alergijskim reakcijama.

MJERE OPREZA

Opis uređaja TB-2382
Specifikacije Proizvoda
Ime: REMs Uređaj za ljepotu
Broj Modela: TB-2382
Input: 5V        1A
Tip Baterije: Li-ion 3.7V 1050mAh
Izvršni Standard: Q/XM 1021-2020

Glavna jedinica 
Zaštitni poklopac (Magnetski)
Kabel za punjenje 

Komponente Uređaja (Slika 1) 

Karakteristike uređaja (Slika 2)
Masaža lica
Tipka za uključivanje/Isključivanje /Odabir načina rada
Tipka za razinu intenziteta
Indikatorska svjetla za način rada
Indikatorska svjetla za razinu intenziteta
Type-C priključak za punjenje
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Priprema za korištenje TB-2382

    Upute za punjenje ※Molimo pogledajte donju tablicu za pravilne upute za uporabu uređaja:

Slika 1

Slika 2
Slika 3

Slika 4

Krpa za čišćenje 
Torbica za pohranu
Upute za uporabu

Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu kao igračka i nije prikladan za djecu. Molimo osigurajte da bude izvan dosega djece.
Prije upotrebe uvijek provjerite stanje uređaja. Nemojte ga koristiti ako je oštećen ili pokvaren.
Ako se koristi u suhom okruženju, rukovanje ovim uređajem može generirati statički elektricitet. To je normalno i ne utječe na 
njegovu upotrebu.
Držite USB kabel za punjenje i terminal za punjenje uređaja suhima.

     Sekvenca prebacivanja moda: UČVRŠĆIVANJE, PODIZANJE, UJEDNAČAVANJE TENA i MULTI-FUNKCIONALNO u ciklusu. Kada prebacujete na određeni način, 
odgovarajući indikator moda svijetli. (Slika 5)

     Sekvenca prebacivanja razina intenziteta L1, L2 i L3 - ciklus. Kada prebacujete na određenu razinu intenziteta, odgovarajući indikator razine intenziteta svijetli. (Slika 
6)

26

处理方法

处理方法

Slika 5

Slika 6

Mod

Aktivirana
Funkcija

REMs+Red LightREMs

Učvršćuje Podiže Ujednačavanje tena Multifunkcionalna njega kože

UČVRŠĆIVANJE PODIZANJE UJEDNAČAVANJE TENA 

EMS+Red LightRF+Red Light

MULTI-FUNKCIONALNI

     Važna obavijest：
 • Ovaj uređaj ima funkciju pamćenja razine intenziteta. Kada se isključi s preostalom baterijom, nastavit će raditi u posljednjem 
korištenom modu i razini intenziteta. Ako uređaj ostane bez baterije i ponovno se napuni, počet će s radom u zadanom modu.

※Ovaj uređaj ne uključuje proizvode za njegu kože. Možete koristiti svoje omiljene proizvode za njegu kože ili kupiti proizvode 
preporučene od strane BEEA Beauty.

     Možete prilagoditi mod prema vašoj koži i lokaliziranim potrebama:
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Ako želite saznati više o našim proizvodima ili trebate bilo kakve informacije, obratite se 
svom distributeru ili posjetite www.beeabeauty.com 

34

• Počnite čišćenjem kože, a zatim nanesite proizvod na bazi vode. Uključite uređaj i 
odaberite način rada UČVRŠĆIVANJE.
• Podesite razinu intenziteta prema toleranciji i osjetljivosti vaše kože.
• Pažljivo postavite masažnu glavu na kožu, kao što je prikazano. Masirajte kožu u 
pokretima podizanja prema gore, krećući se od dna prema vrhu. Preporučeno 
trajanje sesije: 4-6 minuta.
• Nakon upotrebe, isključite uređaj, očistite ga i stavite zaštitni poklopac natrag.

28

Kako koristiti TB-2382
Za pravilnu upotrebu ovog uređaja, molimo pažljivo pročitajte upute prije upotrebe.
•  Korištenje uređaja
※Prije upotrebe uređaja, očistite kožu i provjerite ima li uređaj dovoljno baterije.
※Upute za uporabu:

UČVRŠĆIVANJE 
Mod učvršćivanja:
REMs

Funkcija Preporučena metoda upotrebe Tehnika korištenjaMod

PODIZANJE 

UJEDNAČAVANJE
 TENA 

• Nanesite proizvod na bazi vode (toni, esenciju, serum, kremu ili masku).
• Uključite uređaj i odaberite način rada PODIZANJE.
• Podesite razinu intenziteta prema toleranciji i osjetljivosti vaše 
kože.
• Masirajte kožu u kružnim pokretima po licu, kao što je prikazano. 
Preporučeno trajanje sesije: 4-6 minuta.
• Nakon upotrebe, isključite uređaj, očistite ga i stavite zaštitni poklopac 
natrag.

• Nanesite proizvod na bazi vode (toni, esenciju, serum, kremu ili masku).
• Uključite uređaj i odaberite način rada UJEDNAČAVANJE TENA.
• Podesite razinu intenziteta prema toleranciji i osjetljivosti vaše 
kože.
• Masirajte kožu u kružnim pokretima po licu, kao što je prikazano. 
Preporučeno trajanje sesije: 4-6 minuta.
•Nakon upotrebe, isključite uređaj, očistite ga i stavite zaštitni 

poklopac natrag.
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Mod podizanja:
RF+Terapija Red 
Light

Mod ujednačavanja
tena: EMS+Red Light

         MULTI-
FUNKCIONALNO

• Molimo uklonite sav nakit, uključujući naušnice, prstenje i ogrlice.  
• Ako količina proizvoda na bazi vode koji ste nanijeli na lice nije dovoljna za završetak sesije, dodajte više proizvoda po potrebi.  

• Nanesite proizvod na bazi vode.
• Uključite uređaj i odaberite MULTI-FUNKCIONALNI način rada.
• Podesite razinu intenziteta prema toleranciji i osjetljivosti vaše kože.
• Pažljivo postavite masažnu glavu na kožu, kao što je prikazano. 
Masirajte kožu u pokretima podizanja prema gore, krećući se od 
dna prema vrhu. Preporučeno trajanje sesije: 4-8 minuta.
• Nakon upotrebe, isključite uređaj, očistite ga i stavite zaštitni 
poklopac natrag.
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    Važne Obavijesti：
※Mjere opreza

Multi-Funkcionalni 
Mod:
REMs+Terapija Crvenim
Svjetlom

• Koristite uređaj s proizvodom na bazi vode ili esencijom na unutarnjoj strani ruke 24 sata prije prve upotrebe. Blago crvenilo ili 
lagano oticanje mogu se pojaviti i brzo nestati. Ako ti simptomi potraju duže od 24 sata, obratite se liječniku.
• Izbjegavajte dugotrajnu upotrebu na obrazima ili drugim područjima na kojima ne želite smanjenje volumena.
• Mikroelektronika proizvodi blagu toplinu. Ako osjetite da temperatura nije dovoljna za vašu kožu, usporite pokrete masaže. Ako 
vam temperatura djeluje previše vruće, povećajte brzinu pokreta dok ne postignete ugodnu razinu.
• Tijekom upotrebe ne ostavljajte uređaj na jednom mjestu bez pokreta duže od 2-3 sekunde. Ovo sprječava nepotrebna mala 
opeklina zbog različite osjetljivosti i tolerancije kože.
• Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti.
• Osjetljivost kože i rezultati mogu varirati među pojedincima i područjem upotrebe.
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     Čišćenje i održavanje 
 • Uvijek provjerite je li uređaj isključen prije čišćenja.

Upravljanje uređajem TB-2382
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Rješavanje problema

Post prodajne usluge TB-2382

Problem

Uređaj ne radi

Napomena: Ako uređaj i dalje ne radi ispravno nakon što ste pokušali navedena rješenja, prestanite koristiti uređaj i obratite se 
trgovini ili lokalnom distributeru.

Baterija je slaba ili potpuno 
prazna

Drugi problemi

Napunite uređaj

Molimo da se konzultirate s distributerom

Potencijalni uzrok Rješenje

     Informacije o odlaganju
• Litijske baterije sadrže tvari koje mogu biti štetne za okoliš. Molimo vas da ne spaljujete ovaj uređaj kako biste izbjegli rizik od eksplozije. 
Ne odlažite ovaj uređaj s kućnim otpadom. Umjesto toga, predajte ga ovlaštenom reciklažnom centru za pravilno odlaganje i zaštitu okoliša.

 • Nemojte uranjati ili čistiti ovaj uređaj vodom ili drugim tekućinama. Nakon čišćenja, obrišite uređaj  suhom krpom ili ga ostavite da se osuši na 
zraku u dobro ventiliranom prostoru.
 • Ne koristite čelične spužvice, abrazivne proizvode za čišćenje, kemikalije ili korozivne deterdžente za čišćenje uređaja.
 • Očistite uređaj čistom, lagano vlažnom krpom.
     Skladištenje
 • Ovaj uređaj ima litijsku bateriju. Pohranite uređaj u suhom okruženju sobne temperature, izvan izravne sunčeve svjetlosti. Izbjegavajte 
izlaganje vrućim i vlažnim uvjetima. Ako uređaj ne koristite redovito, pohranite ga s potpuno napunjenom baterijom. 
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Jamstveni list
Jamstveni rok počinje teći od datuma kupnje proizvoda.
Trajanje jamstva je 2 godine. U slučaju kvara uređaj možete reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. 
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen upotrebe stvari, 
međutim kada je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovo od zamjene, odnosno vraćanja 
popravljene stvari. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz 
račun o kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne radi”, te da će se uređaj testirati 
samo na osnovnu funkcionalnost.
Jamstvo se ne priznaje u sljedećim uvjetima:
• Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji.
• Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda.
• Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe.
• Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udar u električnoj mreži, elementarne nepogode i sl.
• Ako su kvarovi nastali oštećivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem. 
• Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod uključen.

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvođač.

Ovlašteni servis:
Feniks-Info d.o.o.
Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr
mob: +385 91 3344 271
               Datum kupnje:________________ Pečat i potpis:________________
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